
"Создайте удостоверение личности", - проговорил довольно хрупкий на вид мальчик в
оборванной одежде, шагая по тротуару на шумных улицах Лондона. Мужчина, сидевший на
скамейке на другой стороне дороги, моргнул, когда мальчик прошел за фонарный столб с
одной стороны и не появился с другой.

Этот мальчик, Гарри Поттер, развлекался тем, что вытряхивал жизнь из случайных
незнакомцев на улице. Вскоре после того рокового дня волшебного шопинга на Диагон-аллее
он обнаружил, что подкрадываться к людям с помощью своих Мгновенных подземелий и
пугать их, появляясь из ниоткуда, - довольно ловкий маленький чит-код для повышения уровня
своих навыков Подкрадывания, Создания ИД и Побега ИД. Ему не терпелось добраться до того
момента, когда он сможет получить доступ к другим видам Подземелий, в которых нужно
будет сражаться с врагами и повышать уровень своих навыков. В одной из многочисленных
игровых брошюр он прочитал, что Подземелья - это, по сути, райские кущи, где игрок получает
врагов, с которыми сражается волнами, пока не захочет остановиться. Гарри не терпелось
попасть в то подземелье, но в данный момент он развлекался и в этом.

Гарри посмотрел на красное небо подземелья.

Благодаря ряду наблюдений и открытий он узнал немало интересного о Мгновенных
подземельях. Во-первых, там не было движущихся объектов. Ни ветра, ни машин, ни людей, ни
животных. Если что-то и могло двигаться, то в ИД этого не существовало.

Другая важная вещь, которую он усвоил с трудом, заключалась в том, что его положение в ИД
в любой момент времени было эквивалентно положению в реальном мире. Однажды он вошел в
ИД, вскрыл замок своей комнаты в ИД, а затем воспользовался ИД-бегством в саду,
рассчитывая выйти обратно в свою комнату, и выскочил в реальность всего в футе позади
Петунии. К счастью, она не заметила его появления из ниоткуда, но ему пришлось несколько
часов подряд выслушивать разглагольствования и бредни Вернона. К счастью, старая миссис
Фигг зашла попробовать новые кексы Петунии, и ей удалось разрешить ситуацию до того, как
она стала слишком плохой.

Миссис Фигг... это был еще один маленький сюрприз для Гарри.

Случайное Наблюдение, направленное на нее, в итоге раскрыло гораздо больше, чем Гарри
предполагал. Оказалось, что она была членом Ордена Феникса, приставленным к нему на
Прайвет-драйв для охраны. Гарри не мог не задаться вопросом, как такая, как она, может
считаться "охранником". Возможно, она была кем-то вроде британского Бэтмена - невинная
старушка днём и борец с преступностью с огромными мускулами и секретными
приспособлениями ночью... Хотя, скорее всего, нет, учитывая её данные, как он их помнил.

Арабелла Фигг - немагическая женщина, родившаяся от двух магических родителей, и член
Ордена Феникса. Ей поручили присматривать за Гарри в обмен на дом и небольшую пенсию на
старость. Изначально она считала это работой, но со временем полюбила Гарри как скромного
и умного мальчика, каким он ей кажется. Она любит своего сына, несмотря на то, что он
бросил её в доме престарелых до того, как она вступила в Орден.



Гарри покачал головой и подошёл к ближайшему выступу Саутбэнк-центра, на котором стоял.
Вид раскинувшегося перед ним Лондона на фоне красного неба был столь же пугающим, сколь
и внушающим благоговение.

Благодаря экстремальному использованию и восхождениям ваш навык спринта развился.

Ваша скорость в паркуринге - как у сверхчеловека - 28 миль в час.

Он работал над улучшением паркура и Декса уже почти восемь часов, и результаты начали
приобретать отличные очертания. Гарри отмахнулся от сообщения и переключил внимание на
открывшееся перед ним зрелище, сосредоточившись на недавно построенном здании Кэнэри-
Уорф, вокруг которого все еще стояла большая часть строительных лесов. Гарри задался
вопросом, найдется ли кто-нибудь настолько безумный, чтобы попытаться забраться на такую
высоту без страховочного снаряжения.

"Что ж, теперь есть", - с ухмылкой пробормотал он, шагнув вперед и спустившись с 300-
футового здания.

Этой ночью Гарри лежал на своей новой кровати в новой комнате. Конечно, ни то, ни другое не
было новым: кровати было почти полдесятка лет, а комната была всего лишь мусорным баком
для бесполезных вещей Дадли. Но для него они были новыми, и это было главное. Над ним
лежал раскрытый инвентарь, пока он разбирал свои вещи и раскладывал их в аккуратные
стопки и коробки.

В последнее время сортировка инвентаря стала для него приятным занятием, снимающим
стресс, и теперь, когда он заполнил инвентарь всеми полезными вещами, которые смог найти в
куче Дадли, он остро нуждался в том, чтобы их разложить по стопкам. Его комната, после
некоторой уборки, стала вполне пригодной для жизни. Немного маловата, но это было лучшее,
что когда-либо было у Гарри. Это, а также мысль о том, что следующим летом ему не придется
возвращаться к Дурслям, помогало ему пережить август.

Гарри достал учебник по зельеварению, написанный Джиггером, и справочник, который
МакГонагалл заставила его купить. Гарри уже собирался отложить справочник под названием
"Введение в реакции" братьев Файн, как вдруг заметил в темноте своей комнаты нечто такое,
чего не заметил при свете дня во "Флориш и Блоттс".

Книга светилась слабым светом.

Любопытствуя, в чем причина, Гарри схватил ее и начал возиться с ней.

Вы получили книгу навыков! Хотите изучить навык "Зелья"?



Оглянувшись на стопку книг, которую он достал, Гарри заметил, что в то время как все
учебники по школьному курсу совершенно не светились, все справочники по каждому из его
предметов светились.

Гарри усмехнулся. Это будет весело!

Через несколько дней после той ночи Дурсли запланировали посетить новый передвижной
цирк, который обосновался в Лондоне. К несчастью для них, никто из соседей не согласился
взять Гарри к себе на день. Боясь, что урод испортит им весь день, Дурсли с радостью и сразу
же согласились, когда Гарри сказал им, что вернётся домой до наступления темноты и выйдет
из машины возле Королевской библиотеки.

Когда Дурсли уехали, Гарри, конечно же, был в полном восторге, увидев полки за полками с
книгами, и ещё больше, когда заметил, что некоторые из них испускали едва заметное
свечение, которое, казалось, было заметно только ему. Без лишних слов он с жаром принялся
за книги, даже не заметив, что его Инт увеличился на 3, еще до того, как он дочитал вторую
книгу.

Однако он поднял глаза от "Лекций Ричарда Фейнмана", когда в его ушах раздался пинг.

Новый навык был получен благодаря упорному труду и практике!

Отрасль знаний, изучающая устройство мира.

Физика - основные понятия физической науки.

Химия - основные понятия химической науки.

Ботаника - базовые понятия науки о растительном мире.

Зоология - основные понятия науки о фауне.

Наука... в мире, где есть магия, наука порой казалась такой бессмысленной, но если Игра
соглашалась с тем, что это навык, которым стоит обладать, значит, было над чем работать.
Гарри отмахнулся от этой мысли и вернулся к своей книге.

"Мальчик, лучше бы мне не слышать от Петунии, что ты поздно вернулся домой", - прорычал
Вернон на Гарри, когда тот вышел из главного помещения Грюнингов в небольшое море



складов и производственных зданий, окружавших их.

Гарри было всё равно. У него был человек, за которым он должен был следовать, и миссия,
которую он должен был выполнить.

http://tl.rulate.ru/book/96580/3466882


